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A mily örömmel olvastam, hogy a fő­

városban, a hol a katholikus hitéletről 
eddig szó sem volt, kath. kör van kelet­
kezőben, épp oly félelem fogott el, félelem 
a fölött, hogy daczára annak, hogy a kört 
alakító tagokban meg van minden igye­
kezett, a részvetlenség a legnagyobb gyil­
kosa minden nemes és jónak, megöli majd 
csirájában a fáradhatlak) fiatal kath. 
publiczistánk újabban feltámasztott esz­
méjét.

Szerintem a „Korunk“ 29. 
száma vezérczikkében foglaltak 
a minden jó katolikusnak he­
lyeslő véleményével fognak ta­
lálkozni, de azért mégis úgy lá­
tom. a czikkirónak még min­
dig vérmesek a reményei, ho­
lott keserves tapasztalatai már 
csakugyan lehűthették volna.2)

Kath. „Ressource“-ról álmo­
dozni sem lehet minálunk, a 
hol a legprimitívebb kath. in­
tézmények iránt is közönynyel 
viseltetnek úgy felülről mint 
alulról.3)

Részemről, ha szabad véle­
ményt koczkáztatnom, a nélkül, 
hogy ellenséges hangulattal 
lennék, az ily kath. kör nem 
fog prosperálni, a míg a fővá­
rosi kath. körök, egymáshoz 
nem mint testvér testvérhez 
simulnak.4)

Klikk rendszer uralkodik a 
kath. körökben is, és ez a leg­
főbb baj, ez okozza, hogy kath. 
kérdések még szóba sem hoz­
hatók.

A kath. szerkesztők egymást felfal­
nák5) egyes szerkesztőségi irodákban

*) Csak kötelességet teljesítünk. A szerk.
2) Sokkal szentebb az ügy a melyért életünk rövid 

pályafutását szentelni óhajtjuk. Ama tapasztalatok az 
akkori körülmények és előzmények következményeiből 
származtak. Különben sokszor nyilvánítottuk, hogy em­
berekben csalódni el vagyunk készülve mindig, csupán 
az örökké igazságos Istenben bízunk, 0 általa reményiünk 
mindent, nélküle mit sem.

3) Czikkíró úr, nagyon is sötét szinekkol szeret festeni.
4) Itt egyetértünk czikkíró úrral.
5j Sőt ellenkezőleg még tudni sem akarnak egymás­

ról. Bőszünkről örömmel egyesülünk és egyeltünk mindig 
bármelyikkel, ha csakugyan katholikus szellemben 
működ ik.

6) Ez ismét sajnos ugyan, de igaz. Van most is, volt 
zsidó és most református belmunkatárs kath. lapnál, van, j 
volt szabadkőmives lapkiadó és szerkesztő ! ? Van most is ;

Am úgy látszik nem akarnak újabb 
terheket, mivel költség nem lenne, elvállal­
ni magukra.9)

Nem volt ugyan szerencsénk az ala­
kuló ülésen részt vehetni, még is a nélkül 
hogy buzgón törekvő szerkesztőt sérteni 
óhajtanám, szegényesnek, kicsinyesnek 
találom, egy külön lakáson, szerkesz­
tőségben ily nagy dolgot megkezdeni.10)

Végül erős meggyőződésünk az, hogy 
a mig a m. főpapság, a püspöki kar tétlen 
marad ily üdvös aktiók létesítésénél, a mig­
nont igaz apostolok nem lépnek kiaküzd- 
tére, mi világiak nem tehetünk semmit.11)

Magyarországon a katoli­
kusok sérelme nem jutott volna 
idáig, ha a magas püspöki kar 
a világiakat jó törekvéseikben 
segítik.

Mindezeket mint igaz és hi­
tünk szerint élő világi kath. ir­
tani, és nagyon örvendenék, ha 
kellemes csalódásra ébrednék.

Egy világi katholikus.

9) A szent-lstván társulatnak van elég 
dolga a magáéval. Jól teszi ha hatáskörét 
túl nem lépi, szem előtt tartván a közmon­
dást : a ki sokat markol, keveset szorít. 
Csak minden társulat úgy feleljen meg hi­
vatásának

,0) Pedig kár, láthatta volna, hogy sze­
rény kis lakunkban összegyűltünk szép 
számmal, még pedig a kath. körök kiváló 
tagjai közül többen is tisztelték meg kicsiny 
hajlékomat. A világ Megváltója istállóban 
születhetett, mért ne alakulhatna magán­
lakáson egy kath. kör.

“) Nagyon is erős támadását teljes tar­
talomban nem is adhatunk helyet lapunk­
ban. A püspöki kar bizonyára tudja job­
ban mint mi, mit akar, mit tesz. Eljárásu­
kat Ítélet alá vennünk nem szabad. Nem 
ismerve a körülményeket, melyek alatt épp 
a jelenlegi álláspontjuk a helyes, sértés, 
nlitélőleg nyilatkozni felölük. Arról pedig 
meg kell győződve lennünk, hogy ők bizo­
nyára a legjobbat akarják. Olvassa külön­
ben „Korunk“-at több figyelemmel, olvasni 
fogja akkor örömtelten vadott hírünket, mi­
dőn a Herczeg Prímás Ö Eminentiája öröm­

mel fogadta indítványunkat a kath. kör megalapítása 
ügyében, sőt Ígéretét adta, hogy legmagasabb támoga­
tását is nyújtani fogja.

A magyar főpapság mindig hazafiasait és lelkesen 
vezette az alpapságot, a melynek hazafiságát szintén el 
kell ismernie még az ellennek is

Biztosítom czikkíró urat, hogy a püspökikar mindig 
segélyünkre lösz, ha csakugyan komoly és fontos dolog­
iét lesz szó. Csak a világiak tegyék meg vallási kötelmü­
ket, a püspökikar az alapsággal egyetemben fogja majd a 
világiakat a legkészségesebben párolni. Lám a kath. kör 
alakuló ülésén is szép számmal jelentek meg. Ha nem 
tudnék és nem lennénk meggyőződve arról, hogy czikk­
író úr jó szándékkal irta ezikkét, visszautasítottuk volna. ■ 
De kiadtuk azért, hogy lássuk mily eszmékkel vannak 
telítve a kath. világiak egy része. Nekünk pedig köteles­
ségünk, őket a helyes útra téríteni. Szíveskedjék tehát 
czikkíró ur a jövő értekezletre eljönni és látni fogja, 
hogy a mily vérmesnek Ítélt el engeinet és buzgó társai­
mat, épp oly pessiinistának kell majd magát felismernie.

A szerk.

avatlan tollú egyének működnek,6) az 
egyletek közt a szoros kötelék, mintegy 
rokonság nincs megtartva.7)

A második és szintén nem kevésbé 
fontos momentuma a dolognak az, hogy a 
főváros lelkészei a kath. ügyekkel mit sem 
vagy nagyon keveset törődnek.

Lehet ugyan, hogy a fővárosi élet hoz­
za magával, hogy illetők roppant admi­
nisztratív teendőik által, inkább hivatal­
nokokká lesznek, de a katholicismus szem­
pontjából ez állapotokat fájlalólag kell 
észlelnünk.8)

Részemről a mint a 28. számban is

BIrO ’SEWSIYEY PÄE.
említőm a szent-István társulatnak kellett 
volna kezébe venni a kath. kör létesítését.
kivetkőzött pap egy kath. lapnál mint lapvezér, sőt van, 
de miért folytassuk, úgy is hasztalan. Persze nehéz ilyen 
esetekben a társulás. Tudunk esetet, midőn egyik buda­
pesti kath. lap szerkesztőjét felkértük, hogy lapunkat lap­
jában felemlítse legalább, nem tette, hanem egy magát 
erőszakkal kath. költőnek feltűnni vágyó urnák költemé­
nyéből mutatványt közöl, pedig az az úr ugyanazon idő­
ben vallástalan és erkölcstelen költemény kötetet ad ki. 
Persze kath. lapja nincs, ez pedig nagy hiba,

7) Ebben téved czikkíró úr, a kath. társulatok, meg­
lehetős összeköttetésben állanak.

’) Czikkíró úr nem ismeri a fővárosi plébános urak 
csaknem ember fölötti munkálkodását, tőlük tehát köve­
telni nem szabad és nem lehet többet mint a mit tesznek. 
Legtöbbje kiilönbenis folyton munkálkodik hivatalos teen­
dőin túl. így Cselka, Bogisieh, Maszlaghy. s többen mindig 
közreműködői voltak bármily kath. ügynek és nem csekély 
munkákkal gazdagították úgy az egyházat mint a hazát.

Jelen szám 3000 példányban jelent meg.

Szerkesztőség és kiadó­
hivatal :

Bia.dLa.pest,
Vili., Mária-utcza 30. 
hova a lap szellemi részét 
illető levelek, valamint az 
előfizetési pénzekküldendők.

Kéziratok nem küldetnek 
vissza.
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30. szám. (78.) Budapest, 1887. október 23.
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Mindszenty hazafias lyrája.
Irta : Árvay Sándor.

(Folytatás)
Hasadt, hasadt már a hajnal. A /óbb lét­

ben való remény kezdett gyökeret verni minden 
hazafi szívében. A költők lantja a közeledő sza­
badságról zengett. Mindszenty is remél, bár 
keserű könyet csorgat poharába a bú és emlé­
kezet; remél, míg mozdul egy csepp ősi vér, 
bár most hazáját kedvére dúlja a vész. Fel kö­
szöntésében Benőíyhez a szentléleki romoknál 
így kiált föl:

De hisz rom most szent hazánk is,
Mit kedvére dúl a vész :
Ám azért hát ne reméljünk ?
Mig megmozdul ősi vérünk.
Ellankadjon, csüggedjen a szív és ész ?

Igyunk azért, a ki hiszi.
Hogy e rom is fölépül.
S még dicsőbb lesz, mert reája
A dicsőség babérfaja
S a jövóriil egy biztosabb remény ül.

(Felköszöntés Benőíyhez.)

Erősödött a remény; közeledett az igazság 
váltsága. A hatvanas évek elején ismét minde- 
nünen harczias hírek szálltak a levegőbe. A 
felől újra a szabadság dalait hozta az északi 
szellő. Hazánkban is félénkültek a szívek, Kos­
suth neve harsogott újra szabadon mindenütt. 
Mindszenty lelke előtt már megjelenik a közelgő 
fergeteg, mely az igazság teljes váltságát hir­
deti. Ismeri e földrázó viharhangot, mely egy­
kor az árvák sóhaja vala; látja a vörös angyalt, 
palástja vérző szívekből vau varrva, pallosán 
meg egy vész-isten ül! s a kürtök harsogásába 
vegyül az ő hangja :

Emeld fel fődet drága, szent igazság,
A te váltságod már közel vagyon.

A jognak kardja most hull az egekből,
A jognak kardja minden napsugár,

Hali f mint reszketnek, hah 1 mint omladoznak 
A gőgtől márványait hágónak,
Bár a pokolban', ördögök szívében.
Fészkelt is lábuk, — már mozdul, inog ;
Hiába jösz csel. vak düh szolga népe,
Szent Isten az, ki istenidre iópe,
Fedezd, fedezd el tengyalázatoddal.
Vagy itt dőlsz rajok. mint egy vérhalom 
Emeld föl lödet, drága szent igazság,
A te váltságod már közel vagyon. (Visio.)

Eljött az igazság váltsága; s a hon, mely 
annyit vérzett, s még sem vérezett el, újra 
gyönyörködött a szabadság napjában. A nem­
zet kibékült királyával. Elhangzottak Petőfi füst 
s vérszaggal teljes csatadalai, a szabadság 
napja felszárítá a hazafi fájdalom vérkönyeit a 
nemzet visszatért a szózathoz, szebb jövőt re­
mélt 6 e szebb jövő reményében apraját, nagy- 
ját munkára szólította fel.

Mindszenty, ki a nemzet reménytelen álla­
potát a fájdalom forró könyűivel megsiratá s a 
kétségbeesetteket szebb jövő reményével vígasz­
talé, most. midőn a haza újra feléledt, nem szűnt 
meg buzdítani a munkára. Megmondja kit illet 
meg a honszerelem koszorúja; azt a ki ezer 
karral szeretné szolgálni hazáját s azzal az egy- 
gvel. melylyel bír. megszégyeníti Scevolát:

Ki fárad, mint egy Sisiphus,
Föltenni a hazát oda,
Hóimét leszédül a sas is.
Hol Isten áll — s a nép joga.

Kit imában lel az éjfél,
Imában a támadó nap 
S imája egy drága kis szó :
„Isten adj éltet a honnak!“

Istenhez fohászkodik az igaz honfi hazájá­
nak jólétéért; az Istennek és honnak esküszik 
hűséget; erre tanítják az ősök szent ereklyéi, kik 
az Istennek és hazának szentelek életüket; erre 
tanítja a hősök példája, kik Jézus nevével ajku­
kon rohantak a csatába, s megilletjük a drága 

I csontot

Hebegve ihlett szent esküvel :
Hogy kikért ősink vére omlott,
Az Istent és hont nem feledjük el.

(Telekessy emléke.) 
Nem feledjük el az Istent; mert csak addig 

lesz szent a magyar előtt sokat szenvedett ha­
zája. addig legelső e világon előtte, míg nem 
feledi el a világ alkotóját, míg szent előtte az 
Isten. Az Isten szerelme nem ölt meg a hon­
szerelmet, de, a ki nem szereti Istent, nem sze­
reti hazáját sem.

Ki a hazákat bölcsen ulkotá,
Egy Istentől mért féltsem én szerelmem ?
Addig leszek szent a magyar előtt,
Míg szent előtte a jó, s az az Isten.

(Hon szava.)
Biztatja nemzetét, hogy új alapon bátran 

haladjon előre; dicsősége fényét nem rejti el 
véka. s ha nem volna egyebe, csak Sajója, Mo­
hácsa, elég arra, hogy bámulja, becsülje a vén 
Európa. Ne féljünk

Ezredév jogával van kifenve kardunk,
Es ezt a jogot az ég is helyben hagyja

Hadd jöjjön, mit a sors elvégzett felettünk,
Mi bizalmunk vetjük az igaz Istenbe,
Ki megvédett mikor ide telepedtünk,
Ada bátor szívet és kardot teremte.,

(Év kezdetén.)
De mit ér a szó, mit ér még a tett is, ha a 

honfiak közt pusztít az átkos visszavonás tüze. 
A sikernek első feltétele a szilárd tömörülés. Egy 
szív-, egy lólekké forrjon a nagy nemzeti csa­
lád. Miért gyűlölik egymást azok, kiknek e hon, 
e tágas vérmező, egyaránt régi temetkező. Test­
vériség legyen hát jelszavunk. Egy a dicsőség, 
egy a temető, egy szívre forrjon hát össze ma­
gyar, horvát, román,

S egész lesz a hon, egy szív, mint vala,
Midőn Hunyad volt hősi védfala 
Így összeforrva a nemzet-család,
Kivívja a szabadság hajnalát.
Es messze vet fényt a magyar liona,
Tiindöldik a szent István-korona,
Fényét nem fogják fel a Kárpátok,
Sem Adriában a zúgó habok.
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A SZÖKEVÉNY.
(KÖLTŐI BF.SZÉLY.)

Olaszból : Gross! után.

Oh drága jó anyám, miért titkoljam 
Szivem mélyére fojtott könyeim’ ?
Érzem, latom áldozni éltem napját:
Erőm fogyton-fogy, s oh vele a ‘kín !
De halld anyám, csak egy a mire kérlek,
— S utolsó kérésem meg ne tagadd. — 
Kibékülésednek jeléül néha
Ejts lányodért egy könyet, bús szavat!

Tudom, gyöngéd anyai szív vezérel,
S engem mint egykor, most is úgy szeretsz,
— Keblemnek bűnokozta mély sebére 
Megérdemetlen, édes gyógyír ez, —
0 kérlek hát, ne hagyjad támogatlan’ 
Izgalmas, kétes váló-helyzetem' !
A vérfagyasztón tátongó mélységet 
Egy s egymagám átlépni nem merem.

Oh! gyermekévim, éltem hajnalálma 
Kehiembe szende fényt még most is vet: 
Kepesve nézek az arany időre,
Melyben te gondozód lépésimet;
Az első éltető erőt emlődből.
Szerelmes tested-lelkedből szivám.
De ah! felnőve, elszakadtam tőled,...
Mit is tévék én hálátlan leány?!

Ali, elszakadtam tőled .... mily borzasztó 
Ki mondta von’? s szivem nem szakadt szét 
Oh tán e fájdalom még észre térít .... 
Mily örvénynél vagyok .... mily ellentét: 
Oh draga jó anyám, hallgasd meg lányod’! 
Ülj ágyom mellé, vázolom utam’ ;
A balszerencse sziklazátonyára 
Onvétkem folytán mikép jutottam.

Ne félts anyám a megerőltetéstől, 
Beszédem csendes halk, nyugodt leszen : 
E közben tán nyújt a természet gyógyírt, 
Megkönyörülve megtört keblemen.
Ne utasítsd el, kérlek, ajkaimat,
Hadd csókoljam meg áldott kezeid', 
Érintésükre, érzem, testem éled.
Szívem belőlük uj erőt merít.

Hiszem, emlékezel azon bús napra,
Mikor fivérem búcsúzott s vele 
Több ifjú jött. köztük Nomavati is;
— Kivált közölük karcsú termete _
Te is dicsérted .... ó, ha tudtad volna : 
Szivünkben ekkor gyűlt a szerelem,
S bár titkon éghetett csak édes lángja, 
Híven ápolgatám én szüntelen.

Ezóta nap nem mult, bogy ne jött volna 
Terigiin a terrasra fel hozzám 
Egy perezre, szóra vaey lopott beszédre, 
S en álmaim’ szívesen áldozám ;
De őt sem tartóztatta vissza semmi:
Az éjt szerelme bevilágít»,
Eső, fagy, zivatar akaratara 
Így lettek csak a játék tárgyivá.

Örök hűség Ígéretét mily bőén,
Forrón fogadtam, tanúja az ég.
De ab ! szívem mélyén a szerelemmel 
A kín dús fája is mogfogamzék ;
Am békével tűrém, híven remélve:
Ad rá idővel Isten balzsamot;
S az önámítás e lágyédes karján 
Keményem teljes évig ringatott.

Ekkor jött a parancs, mely seregünket 
Rögtön Oroszországba rendelé,
(Szegény Terigim, bánatos szemekkel 
Nézhettél kedves terrasnnk felé!)
Nem volt alkalma az elbúcsúzásra : 
Indulniok kellett még az nap délután,
S mar este volt, mikor Fernandó által 
E vessze!teljes bírt én megtudám.

Szép tiszta égről ha lecsap a villám 
Ep úgy sújtott e hír váratlanul,
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S a keserű kín felzaklatott árja 
Fékvesztve dúlt minden határon túl: 
Megtébolyodva, némán bámészkodtam, 
Bonesolt szivembembe nem itatott remény, 
Könyökben fürd ve töitém át az éjét,
S lejem balgán ágyamhoz verdesem.

1 gy tetszett, mintha künn valaki hívna, 
Zúzott szivem egy perezre könyvi.bilit, 
Kinyitva ablakomat, hallgatóztam ;
Mély csend, álom uralgott mindenütt, — 
A holdnak bánatos sugara játszott 
Felforgatott, bunyózott ágyamon ; 
Vigasztalan hangos panaszba törtem : 
Kegyetlenül tépett a fájdalom.

Óhajtva váltam a halál döfését ....
Te másnap édesgetve kérdezel,
Miéit nem nyúlok ételhez, mi baj ért? 
De ez már rom fölött volt enyhe szél. 
Enyelgve, őszintén aggódva kértél,
Kínom forrását fedjem föl neked : ’
De ón a tengert kebelembe zártam, 
iS nem tártam föl többet, csak egy cseppet.

Kifáradtak szemeim a sírásban 
S pihenni vágytam .... ab. de mi történt?! 
Behunyva pilláim’, Terigit láttam,
S kezében éles villogó tőrét;
Szétbomlott haj alól eltorzult arezczal 
Intett, kövessem rögtön lépteit,
Külömben tőrét a szivembe ártja,
S mint hűtlen esküszegőt elveszít.

Iíemegtem e félelmetes látványra .... 
Borzadtam .... ő megfogta kezemet .... 
Onkénytelenöl engedelmeskedve 
Követtem, merre útja vezetett.
Kocsihoz értünk, teljes gyászba vonthoz, 
Elölte prüszkölt négy fekete mén,
De ah ! a mint beléptem, észre tértem : 
Egyedül álltam az út közepén.

Félénken néztem bálra: hab, köröttem 
Ijesztőn tátongott a zordon éj,
Czikázott, rengve dörgölt, én erre értém : 
Menekvést már e vészből ne remélj!
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Mi nemzetek csillag-család vagyunk,
Az egyetértés fentartó napunk.

(I860.)
8 ha mégis találkoznék, ki feledve termé­

szetjog szabta kötelmeit a visszavonást szítani, 
ki előtt nem volna szent a hősvértől pirosuk 
gyásztól1, ördögi lélekkel, ki azt eladni gyáva, 
hűtelen.

Azveszszen, yeszszen ...» átkos csontjait 
Hajítsa ki a föld porondja itt;
Ki olánilja a nemzet jogát.
Annak e Imii nyugalmas sírt nem ád

(I860 )
Mindezen ty, hogy e esiiggedőt buzdítsa, 

hogy az ilju szivek lángjain a nagy tettek vá­
gyát lorraszsza, hogy kebel, mely honját szereti, 
érette éltét feláldozza, hogy ne csak ragyogjon 
de gyümölcsöt termeljen a honszorelem napja a 
jelen és a múlt nagy fiait állítja elénk követendő 
példa gyanánt.

A magyar költő mindig lelkesedéssel száll 
a múltba képzelete szárnyain; s különösen mi­
dőn a szív nem hisz a jelenben, oh, akkor oly 
forró vágygyal fog kezet a múlttal; mert a múlt 
heverjen bár romokban előttünk, mégis a ma­
gasságnak vállain pihen. Mindszentyt is elvitte 
gyakran borongó ábránd, szent emlékezet a 
múltba. Kirepült a mélységből a múlt magasára 
oda, hol nyolezszáz évnek láthatára int, mely 
csúcson a hon szent koronája fénylik, mint a 
hajnal-csillag, kirepült a mélységből, hogy lássa

■ • ki fölként jobb kezével 
Megszentelő az ország homlokát.
Ks egymaga az égig emelő fel,
... a Ilon szent apostolát I

(Király széke.)
. István szelleme 1 ez az, mit ő az égtől os- 

dett népére; igen, István szelleme, ki alkotmá­
nya homlokára a keresztet tűzte erős kezekkel a 
haladás zászlója gyanánt. — S a nemzet, mely ' 
megérté szentét, ment a kijelölt nyomon ; s bár 
sok történelmében júdásnyom, önérdek, gőg. bár 
önfelével ütközött is össze.

Ks mégis győzött vészen, áruláson,
Míg hitben egy volt, szabadságban egy.

Most itt borong a vesztett ősi kincsen.
(folytatása következik.)

A pályaválasztás a hit és ész világánál 
tekintve.
(Folytatás)

10. A tanítói pálya.
Az ifjúságot nevelni, vagyis az Istentől 

nekik adott tehetségeket kifejlődni segíteni, 
azokat igazán képezni s az Isten által kitűzött 
czélhoz vezetőjük lenni: — mily szép, dicsére­
tes és órdemteljes hivatás 1 De vájjon legtöbben 
felfogják-e ezt ? Fájdalom 1 nem. A tudomány, 
s újra csak a tudomány, egészen hiú törekvések, 
minden magasabb czóltól, különösen a termé­
szet fölöttitől való eltekintós félreismerése egy 
nagy, következóskép egyedül szükséges ezélnak, 
a melyben mindennek összpontosulnia kellene. 
Hiszen egész csoportja létezik a tanítóknak, 
kik az iskola feladata alapjában csupán az em­
bereknek egyedül ezen élet számára való kép­
zését, testi és szellemi tehetségeik tehető töké­
letesítését tekintik. A többi — mondják — a 
család dolga, vagy magától jön, de az iskolához 
semmi esetre sem tartozik. Balgaság! S váljon 
a gyermek, az ifjú éppen ezen életkorban, 
a melynek erkölcsi és vallási nevelése legtöbb- 
nyíre határozó az egész jövőre, hosszú éveken 
keresztül, naponként öt, hót, kilencz s talán 
több órán keresztül nincs-e a családtól elvá­
lasztva? És ha a tanítók elmulasztják areájok 
bízott gyermekeknek egyszersmind nevelői is 
lenni és pedig magasabb értelemben, úgy a 
veszteség pótolhatatlan s a mulasztás megbo- 
szulja magát a családon, az államon és az em­
beri társadalmon.

A dolog sokkal komolyabb lesz azon orszá­
gokban, a melyek az egész nevelést magukhoz 
ragadták és az egyháznak csupán csak a feliil-
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A bősz dulakodást zápor követte,
Majd új villám szánta fel az eget,
Vakítva szórta tüzes bíbor fényét.
Anyám ! épen hálószobád felett.

Mily látvány ....! ó anyám, a zűrzavarban 
Mily küzdelem rohanta meg keblem’ !
Ereztem szűmnek összefacsarodtát,
Sírtam a záporral keservesen ;
Szobámba térni kényszerűéit belsőm,
De visszatartott az előbbi kéz.
Kemény tusakodásom kétszerődütt:
A szerelem mindent feldúlni kész.

Ha visszagondolok megborzad lényem,
Reszketek mint a viharrázta nád,
Mert ah ! a fúriák bőszült körmével 
Jfékvesztett szürn maga tépé magát.
0 jaj, én balgatag .... ! ó én hálátlan .... !
Szerelmem győz az igazság felett;
Haragosan tekintett rám az Isten,
Mert rútul elhagytalak tégedett.

Örült kínban nyolcz mérföldet megfutva,
Eszem a gondolathoz visszatért:
Három nappal előbb indult Terigim 
Es eddig, vájj ki tudja, hova ért!
Haszontalan törekszem öt elérni,
S ha el is érem. mitevő legyek ?
Szegény leánykát a zajos seregben 
Ki otalmnzna, ki becsülne meg ? 1

Égő szerelmem nem akart lohadni,
Kovácsold az újabb terveket :
Testvérem tegnap indult őt elérem,
Pedig ő is oda rendeltetett;
Miért ne mennék hozzá testvéremhez ?
S hogy utasírná vissza ö húgát ? 1
Nem,....ő megengedi, hogy követhessem,
Ha lábainál leborulva lát!

Körülbelül felén voltam az útnak,
Melyet nekik meg kellett tenniük ;
Ez erűm’ kétszerezte s már hajnalban 
Elértem állomásozó helyük ;
Időmbe sem került, hogy elvezettek 
Fernandomhoz, s én kitártam bajom",

vigyázatot, avagy erőtlen beleszólást, vagy leg" 
fellebb semmibe sem vehető befolyást engedtek. 
És most már ha az egész nevelés istentelen, ha 
Istentől, a positiv kereszténységtől, a kötelessé­
gektől, melyek Jelsőbb természetfeletti indokok­
ból teijesitendők, a bűnnek, — mint ilyennek 
— gytilöléséló'l, az erényre — mint ilyenre — 
való törekvéstől egészen eláll: mit csudálkozunk 
mi azon, ha az ifjúság elvadul, ha a külső fény 
és máz daczára azon koporsóhoz hasonlít, mely 
ocsmányságokat és férgeket rejt? hogy ha ezek­
ből olyan emberek kerülnek ki, a kik az egyház 
iránt mindig ellenséges indulattal viseltetnek és 
ámbár „a humanismus és emberméltóságtól“ 
áthatva azon vadállatokhoz hasonlítanak, melyek 
urok kertjét szüntelenül pusztítják s magukat 
büszkeségükben azon reményben ringatják, 
hogy az ő „világosságuk“ által "az isteni kinyi­
latkoztatás oly sok ezred éves tényét elhomályo­
sítják ?

Ezen megjegyzéseknek, ifjú barátom, az a 
czóljuk, hogy téged a szíriekre figyelmesekké 
tegyenek, a melyekkel az ember ezen állásban 
találkozik, a melyekhez az ember az időfolyása 
alatt mintegy erőszakkal vettetik. Állj ellent 
ezen áramlatnak, ha ezen pályára lépsz! Ne 
légy pusztítója és eléktelenítöje az Istentől és 
egyedül az Istenért és az ő képmására teremtett 
lelkeknek. hanem nevelője. — nevelője az Isten 
hasonlóságára hivott gyermekeknek, a miről 
arany szájú sz. János ezen felséges szavakat 
mondja : „Mi nagyobb van, mint a lelkeket ve­
zetni, mint a kedélyre hatni, mint ifjakat ne­
velni s képezni ? Én részemről azt vélem, hogy 
az minden testő, minden kép-metsző s minden 
hasonló művészek előtt előnyt érdemel, a ki az 
ifjakat vezetni és szíveiket vezetni tudja.“

Egy másik akadály is említést érdemel s 
ez gőgnek neveztetik. Nem mondja jogtalanú * 
a szentirás: „A sokat tudás felfuvalkodottá tesz.“ 
Hogy alázatos tudomány is létezik, hivatkozzunk 
csak a sok szentre, egyszersmind az egyház
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Beszedemet könyzáporban fiirösztóm, 
Hogy győzzek az ellenző szándokon.

0 a szegény! mit nem mondott, mit nem tett? 
Jobb útra téríteni még sem bírt,
Mert én hallatlan fülre vettem mindent: 
Gyengéd szavát, fenyegetéseit ;
Családunk ősbecsületét féltette,
De féltett engem is szerelmesen,
S végtére is, — mely keblét tépte-dulta,— 
Javamra fordult a tar küzdelem.

Kószábbtól tartva eltűró a roszat,
Elejtve akaratát, engedett,
S csak azt^kívánta : gyógyítsák az évek 
Ez őrületből árva fejemet.
Bubát cseréltem, s mint szolgája büszkén 
Követtem fürge, csíkos, pejlován,
Úgyhogy kinek sem juthatott eszébe, 
Hogy nem fi e lovas, hanem leány.

Szerelemittasan, álmokban ringva, 
Sasszárnyon vágytam száll an 1 tova,
De néha-néha a kín felébresztett: 
Bensőmet a bún férge mardosá;
Ilyenkor hozzád szállt bús képzeletem, 
Láttam szívszaggató gyötrelmedet,
S az évődő bú tengerét, a melybe 
Egyetlen, hűtelen lányod vetett.

Könyezve vettem a papirt kezembe,
Hogy rá jegyezzem gyötrődésemet;
Azt még elbírta I igaz. szenvedésem 
Bizony csak azután következett 
Remegve léptem át hazám határát,
S a makacsságnak sem voltam híján ;
El is vettem az Isten büntetését:
Halálos ágyom vitt hozzád anyáin !

Aggódva-vágyva vártam azt a perozet, 
Lássam Terigimet vezényleni,
S mint villognak már néma intésére 
A bátor harczfiaknak fegyver!.
Egy erdő, hegy volt a választófal,
Ttidám, közel vagyok karjaihoz,
Érzem erem erősebb lüktetését,
S keblem dagadva miként áradoz
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Nem volt egészen édes érzelem ez : 
Örömem’ keserűé az üröm,
Szivemben folyton a legellentétes’b 
Érzelmek vad harczát kellett, tűrnöm ; 
Majd a vágy, hogy minél előbb láthassam, 
Bágyasztá, szét-széttépdelé szivem,
Majd aggodalmam: vájj meglátom-e s hogy? 
Féltem : eszem’ vagy éltem veszítem.

Feldúlva volt előbbi nyugodalmam,
Erőm’ kimerítő a hosszú út,
Repesve üdvözlő keblem, — a melyhez 
ügy estve felé értünk. — a falut;
De nem ielém itt az óhajtott nyugtot, 
Mint sok reményem, ez is elhervadt :
A keserű kin mardosó özöne 
Vevő köríti csep boldogságomat.

Beérve, bátyámhoz egy ifjú tartott. 
Mellére szorítá, megcsókolá;
Milyen volt a ruhája s testtartása .... ? ! 
Nem sok kellett, hogy váljak szoborrá: 
Terigim volt .... lovamról leugortam, 
Rohantam, hogy nyakába boruljak,
S kiöntsem néki szűnt minden érzelmét, 
Azt is, hogy’ hoztak össze az utak.

A sóhajok, könyek ólomsulyukkal 
Szivembe visszafojtották szavam’, 
Szédültem, a való villáma feldúlt:
Láttam az őrvényt, melybe jutottam .... 
Remegtem .... összerogytam .... feleszmélve 
Areznmat szégyenpir futotta el ....
— Kegyetlen harczot önmagával víva, 
Mily tőrszúrásokat kap a kebel .... 1

Fern an dónak Ígértem : „sír maradok,“
S e peresben 6 lelkemben olvasott,
Jó gondolattal rögtön mellém termett, 
Hogy megszakítsa e pillanatot:
Egy perez alatt vissza vitt pejlovamra, 
Derekam’ átkarolva mellém ült,
S én, hogy a tolt fogadást meg ne szegjem, 
Szótlan hullattam a forró könyűt.

Leszállt az éj .... Terigim mit se sejtett, 
Hogy az apródnak mért esett baja,
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azon fényeire, kiknek tudományosságán szám­
talan üdv- és tudvágyó férfiak, most is ezer, 
vagy talán már több év után is épülnek s arra 
örekesznek, hogy fáradtságteljes munkájuk s 

szünteleni kutatásaik gyümölcseit megérteljók.

17. A katonai pálya.
Fájdalom! nem sokáig tudnak az emberek 

egymás mellett békében meglenni. Nagyravá- 
gyás, hírvágy, bosszúvágy, az egymást haddal 
megtámadó, üldöző és megsemmisítő vadállatok 
tomboló terévé teszik a világot, Az egyik tá­
mad, a másik védelmezi magát; a vér ömlik, 
városok hamvadnak el, a megcsonkítottak nyö­
szörögnek, a foglyok sóhajtoznak, nyögnek a 
haldoklók s köny foly a megholtakért.

Eltekintve azon számtalanoktól, kik kény­
szerülve vannak magukat az állam intézkedései­
nek alávetni, hogy a koholt, vagy a való jogta­
lanságot megakadályozzák: találkoznak olyanok 
is, a kik fegyveres foglalkozásra a hon megvé­
désére, az elbirálkodott ellenség jogot megfe- 
nyitésére vannak hivatva.

Szép és magasztos a hazáért, a polgártár­
sak jólléte, nyugalma s szabadságáért vagyont 
és vért áldozni. Sőt a vértanúság bizonyos ne­
mét képezi, magát a megsebzésnek. sőt magá­
nak a halálnak szándékosan kitenni az igazságos 
ügyért és kétségen kívül Isten legbőségesebben 
meg is jutalmazza az ilyen elszántságot. Mind 
az által ki nem látja be, hogy azon két nagy 
veszély miatt, a melyek a katonákat fenyegetik, 
valóban a legkomolyabb vizsgálatnak kell meg­
előzni az ezen életpálya választását ?

Ha háború idején a vadság, durvaság, ke­
gyetlenség és dölyf szokott elharapódzani: ellen­
kezőleg az elpuhultság, a restség, a nyerseség 
alig dühösebb ellenségei az egyeseknek a béke 
idején, mint a külső ellenségek a nyílt mezőn, 
erőditvényben, vagy a táborban. És ha a béke, 
a kaszárnyaélet, a durva elállatiasodott társakkal 
való közlekedés, avagy a műveltebb, de hasonló-

kép megingatott és hervadt lelkű s a hiúság és 
érzékiségbe merült katonatársak az ifjú ember 
erkölcseit megrontották : vájjon várható e hogy 
ő a háború kötörtével rögtön megváltozzék, 
hogy jobb útra térjen, hogy rossz szokásairól 
lemondjon, hogy az emberi félelmet félre tegye 
és tiszta lélekkel azon számtalan veszélyeknek 
neki menjen, amelyek naponta fenyegetik óletét 
és őt egyszerre a legigazságosabb biró hatal­
mába adhatják.

Még jelentékenyebb egy másik veszély, 
mely ebban áll, hogy a katona könnyen igazság­
talanság és gyilkosság részévé lehet. Fájdalom 1 
vannak fejedelmek óshatalinaso , kik legönzőbb 
és legmegvetendőbb indokokból a legbékésebb 
szomszéd népeket is háborúba bonyolítják, a 
jogos uralkodókat koronáikból megfosztják, 
egész országokat magukévá tesznek s az idegen 
birtok felett, úgy intézkednek, mintha elvitáz- 
hatatlan joguk volna azok fölött. Kétségtelen, 
hogy ezen oldalról is lelkiismeretbeli kérdés fo­
roghat fenn, a melynek megoldása ép oly fontos, 
mint kényes.

(Folytatása következik.)

A cserfa élettörténete.
— Elbeszélés a növény életből. —

Itta: Csongor.
I.

Hűvös márcziusi regg volt.
A nap még a hajnal-szürkület takarója 

alatt lustálkodva, csak néha-néha pislogatott 
le a megjelenését sovárgó napra.

Az egész környék szintén álomra szeu- 
derültnek látszott, mert a kora reggeli csen­
det csak a merészebb s válalkozóbb rovarok 
zsongása zavarta.

Távolabb a hegyoldalról az ott tanyázó 
mélabús kolompolása s a korai báránykák 
bégetése vegyült olykor-olykor a rovarok egy­
hangú zsongásába.

Az erdőnek magasabb fái fólálmosan su­
sogtak egymásnak hosszú téli álmaikról, mig 
a fiatal cserjék félénken húzták meg magu­
kat az öreg fák védő árnyában.

A szürkület azonban mindinkább oszlani 
kezdett s a kelő nap előtörő sugarai előtt 
recsegett a föld fagyos kérge s nehéz csöp- 
pekben omlott alá a fák csupasz ágaira ra­
kodott zúzmara.

Az erdő egyik tisztásának kellő közepén 
egyszerre halk, alig hallható recscsenéssel 
iczi-piczi ágacska pattant ki a száraz levelek 
által képezett meleg-ágyból, félénken tekintve 
körül s mintegy arról tanakodva, hogy vájjon 
nem nagyon korán talált-e kibújni a nap­
világra.

De a nap barátságos sugarai megnyug­
tatni látszottak a kis merószkedőt, mert aztán 
majdnem némi büszkeséggel emelte fejecské­
jét, mintegy gyönyörrel szíva magába az üde 
léget.

Ez ágacska a tisztás szélén már kidőlt 
vén cserfának ujonszült sarja volt.

** *
Leszámítván az apróbb kellemetlensége­

ket, mint például egy-egy kíméletlen légy­
csípés vagy a földkukacz undorító érintése, 
mert az ily érintkezésektől még a gyöngédebb 
érzésű fiatal fák is undorodnak, az ujonszült 
cserfa-sarjnak nem sok említésre méltó küz­
delme volt életének első napjaiban; egészen 
gyönge korában az ágyát képező száraz fa­
levelek melege óvta őt a hidegebb légáramla­
tok hatásától; zúzmara pedig, bála a gyö­
nyörű tavasznak, sohasem érintette érzékeny 
tagjait s igy minden fájdalom s csalódás nél­
kül, sőt a harmat, madárdal, méh-döngicsé- 
lés s más efélék által nyújtott kellemességek 
közt élte át a meleg sugarat s a bosszú ve­
rőfényes őszt; az ezután következő téli hó­
napokat öregebb pályatársaihoz hasonlóan, ő 
is többnyire át fogja alunni.
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De annál súlyosabban éreztem én :
Dult-fúlt kegyetlen érzelmim raja.
Édes Fernandom még is megkisérté 
Elvonni ezektől figyelmemet,
Ébresztve uj reményt, s szebb ezélt mutatva 
Megnyagtatott, a hogy csak tőle telt.

Ezután együtt vonult az egész had,
Melyet a félelem egyesített 
S velők utazván én is. bár távolról,
De láthattam kedves Terigimet!
Lehajtott fővel, szemeit lesütve 
Lovagolt mint a kit nehéz gond nyom :
Bensőm vigasztalt : íme e gondja édes,
S miattad ül az ifjú homlokon.

E napok közt van egy, a melyre solísem 
Fedheti a feledés fátyolét,
Oly élénken tükrözik vissza most is 
A múlt idők komor felhőin át!
Fernandommal sétálva lovagoltunk.
Útközben ő valahogy elmaradt,
Ezt észrevéve hátra néztem és ah .... !
Egészen megzavart e pillanat.

Fernandom és Terigim együtt mentek,
Mig én mint szolga őket követém,
— A tárgyak sorra nagyon váltakoztak
komoly beszélgetésük szőnyegén,_
Terigi gyakran említé nevemet.
Míg felhevült beszédét is értéin.
® jű mondaná, bár aggódó szavának,
Mily igen örvendtem szívemben én !

„Lásd : mondá, naprol-napra nő keservem.
Ah ! ő előttem szüntelen lebeg!
S ki tudja? tán miattam a szegényt is 
Borítják sötét bánatfellegek ....
Szerelmem ! nézz reám s lásd hogyan szeretlek 
Ismerd meg töltetlen hűségemet .... !'•
E szavakat őszinte mély bánattal ejté,
S szememben titkon a köny megeredt.

Mindig beljebb hatoltunk ez országba,
Mely éreztette velünk jégkezét :
Az ember s állat egyaránt didergett,
S menhely után hasztalan nézett szét;
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Mily forrón kívánkozom a csatába. 
S szeretnék ö mellette küzdeni.

A megmérhetlen jéusikon a házak 
Felgyújtva mind romban herverrenek,
S a népes városoknak omladékán 
Tanyát ii'öttek a rabló ölyvek.

Egy este nagy zajló folyamhoz értünk, 
Útnak, hídnak nem volt semmi nyoma, 
M,nt hogyha a teremtés óta eddig 
Itt ember még sohsetn lakott volna : 
Éjfélkor azutan vad lárma támadt.
Azt hittük, hogy mindnyájan ittveszünk : 
A folyam zúgó árját »Iánk önté, 
Kegyetlenül dühöngve ellenünk.

Csak hajnalban láttuk a baj nagyságát, 
Melybe a fékevesztett ár sodort,’
S kevésbe múlt, hogy szép olasz seregen 
Meg nem ülhette a halotti tort:
A szemnemmérte síkon széjjel szórva 
Feküdtek a katonák s fegyverek,
A leg siralmas jajoktól viszhangzott....
Ah, rá gondolni is.alig merek.

Élelmi szerünk is nagyon szűkén volt,
S bajunk fokozva ehhez más járult: 
Oroszország kiállhatatlan tele, 
Hófuvatokkal megtorlaszolt út:
Nem egy fagyott meg rögtön utunk közben 
S ott kellett hagynunk mint emlékszobrot, 
Sokat az éhség ölt meg s ismét sokra 
Sirhantot hólavina borított.

Ily sors daezára is folytattuk utunk',
Tiinő reményünk még kecsegtetett:
A székvárosban kaphatunk jó szállást 
S mi több : elegendő eleséget.
Nem volt már baj,mely ne ért volna minket 
H uj helyzetünk mégis erőt kívánt!
Harmad nap reggi tizedik órája 
Felvonta Moszkváról a kortinat.

Felfegyverzett ellennel álltunk szemközt 
S a véres dráma meg is kezdődött: 
Fernandom bátra vezetett sátorunkba 
Hogy a harcz végéig ott várjam őt,
Nem volt időm sem a siránkozásra.
Sem arra, hogy feltárhassam neki, —

Szivére kötvén, hogy vigyázzon saját 
S Terigim életére, búcsúztunk ;
Oly búzán monda: Isten veJeo Bellám. — 
Tán sejté, hogy halálra búcsúzunk. 
Ijesztőn hangzott a harcz riadója,
0 tova tűnt lovára ugorván,
Követni akartam .... lábain megdermett .... 
S nem emlékszem mi történt azutan

Magamhoz térve tompa morajt hallok : 
Harangzúgásnak tetszett az egész.
Majd mintha szívszaggató veszéklésbe 
Vegyülne a győzelmi éljenzés ;
E zagyva hangok izgatottá tettek :
Inogtam mint e zaj hullámai.
Míg másrészt messze távolba tekintvén,
But füstgomolyt láttam felszállani.

Uj gondolat s érzés kezdeti gyötörni ;
Oh, Istenem, hol vannak most szeretteim! 
Talán a jajkiáltás .... a veszeklés 
Bátyám s Terigimé .... ? kegyetlen kín .... 1 
Zúzott keblemre gyötrő aggodalmam 
Zúzó ólomsulylyal nehezedett,
Bullámba takartam szegény fejemet,
Hgy ne halljam a veszékléseket.

Az éj leszállt sötét komor szárnyával, 
Mikor a győzelem zaja felvert, 
Örömujjongva villogtatta ser’günk 
Az ellen romjain győztes fegyvert ; 
Szemem őket követte, ám lábom nem ....
Az megingatta a szolgalatot.
Egy óra múlt, kettő Fernandom nem jött, 
Nem tudtam, eddig hol maradhatott!

Fejemet újra kebelemre rejtém,
De nem hagyott békét a diirva szél :
F elbontva hajamat metszőn suhintott, — 
Erein most is dermed emlékénél! . ,
Minden zúgást síró panasznak véltem,
A mely bút hozva a szívemre szállt. 
Elbágyadt, kiaszott szememben újra 
Megnyitván a köny dúló záporát.
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Következő tavaszszál, midőn bosszú téli 
szenderéböl fölébredt, ő is tudott fiatal tár­
sainak susogni szép álmairól, melyek a jövő 
képét fürge méhekkel, daloló madarakkal, 
tarka lepkékkel,. illatos virágokkal varázsiák 
elébe.,

Úgy tudott örülni szép álmainak, hogy 
is ne, mikor még fogalma sem arról, hogy 
csalódásoknak is ki lehet téve hosszú élete 
pályáján . . .

Vidám, pajzán és könnyelmű volt, mint 
minden fiatal, csak a jelen örömeinek élt, a 
jövővel mitsem törődve, hiszen attól még
szebb, még nagyobb örömeket remélt . . .

*
* -X-

Álmodozás, rajongás s dévajkodás közt 
vidáman folytak le fiatal cserfánk első évei; 
az öregek mosolyogva gyönyörködtek a dóvaj 
gyermek ártatlan örömében, midőn a fürtéit 
képező első leveleit büszkén rázogatta az est 
vagy a regg lágy fuvallatában.

Életének ötödik évében érte őt az első 
fájdalom, midőn gyönge zöld héjára a he­
gyekből odatévedt kecske étvágyat kapván, 
hirtelen lehántotta azt, nem törődvén a fáj­
dalommal, mit ezáltal okozott a gyönge fának.

Pedig nem nagy öröme telhetett a kecs­
kének sem ebben a kártételben, mert a le- 
hántott cserfa-héj oly bélgörcsöket okozott 
neki, hogy máskor aligha lesz kedve megint 
hasonló pajkosságra.

De ilyenek az emberek . . . akarom mon­
dani : az állatok, nem törődnek gyakran még 
azzal sem, ha saját ártalmukra cselekesznek, 
csakhogy másnak kárt vagy fájdalmat okoz­
hassanak . . .

A fiatal cserfa még sajgóit a fájdalom­
tól, midőn a természet anyai gondossága tö- 
is bokorral és csalánnal vette körül a szen­
vedőt, hogy a mig felgyógyul legalább a 
legyek s más efféle kíméletlen bogarak ne 
tegyék még sajgóbbá a sebet.

Következő nyáron azonban eljött a szamár 
s jó étvágygyal falatozta fel a tövis-bokrot a 
fiatal cserfa körül; de ez már ekkor annyira 
felgyógyult s megerősödöt, hogy sem a kecske 
sem a legyek, sem más bogarak nem árthat­
tak neki többé.

Így gondoskodik a legjobb, a leggyün- 
gódebb édesanya: a természet, miriád gyer­
mekeinek mindegyikéről, védve, oltalmazva 
azokat, mig védelemre s oltalomra van szük­
ségük s megerősítve, midőn azok kibontakoz­
nak védő szárnyaik alul.

II.
Ekkép múltak az évek, az apróbb küz­

delmek s fokozódó örömek között.
A fiatal cserfának azonban örömei között 

fájdalmai is voltak, mint minden embernek, 
állatnak, növénynek a világon, mert neki is 
voltak ellenségei, melyektől még az édes 
anya-természet sem tudta őt megoltalmazni.

Vagy talán azért nem oltalmazta, hogy 
meg legyen edzve az idővel őt érhető nagyobb 
veszélyekre, fájdalmakra ?

Ki tudná meghatározni az édes anya- 
természet bölcs előrelátását?

Egyik, nem a legkisebb fájdalmat kellett 
cserfánknak eltűrni a „tőrös“ legyektől, me­
lyek kiváló kedvteléssel szurdalják meg a 
fiatal cserfa-leveleket s a csípésükkel bebo- 
csátott állati méreg a levelek élet-nedűjével 
egyesülvén, daganatokat idéz elő, melyek 
aztán az időtől megérlelve változnak az em­
beri ipar ez óljaira annyira keresett g u ba­
csó k k á.

Ez azonban a többivel együtt még ki­
heverhető fájdalom volt, de aztán elkövetke­
zett az az idő is, midőn a fülemile oda- 
szált a cserfa koronájára, est alkonyon, haj- 
nal-hasadtával mélabús, ábrándos dalait csat­
togtatva ; az ifjú cserfa úgy örült a szép da­
loknak s nem sok időbe került, hogy szerel­
mes lett a bájos dalu szép kis madárba,

feledve a „tőrös“ legyek boszantó csípései 
folytán naponkint szaporodó daganatokat, sőt 
még a vele átellenben kegyeskedő jegenyefát 
is, melynek karcsú, egyenes növését pedig 
már-már irigyelni kezdte.

Hogy a szerelem gonddal jár, azt mon­
danunk sem kell. Tapasztalta azt az ifjú 
cserfa is, mert a madárka, bár ő mindent 
adott neki, mi tőle telhetett: illatot s har­
matot, mclylyel a dalnok szóraját olthatta, 
sőt ha ott érte a zivatar a cserfa lombjaiban, 
ott még oltalmat is talált, mégis mindennap 
elszállt, meszsze, a nélkül, hogy a cserfa 
tudta volna, hová; mennyi gondot mennyi 
bút okozott ezzel a fiatal fának, de az még 
sem tett soha szemrehányást csapodár dal­
nokának, mert csak örülni tudott, midőn 
vissza-visszatért s csattogó dalával liizelgett 
neki.

Azonban a dalos fülemilén kívül oda- 
szált gyakran a rigó is, cserfánk megerősö­
dött vállaira, de ezt a madarat már nem fo­
gadta oly szívesen, mint a dalnokot s nem 
is epedett utána, midőn tovaszállt, sőt mintha 
ellenszenvvel viseltetett volna gyakori láto­
gatója iránt, pedig még nem tudta, hogy 
ez is fájdalmat okozand neki: az igaz, csak 
testi fájdalmat, a vállára rakott élődi fa­
gyöngy gyei, mely mind mélyebbre vájta 
be magát a fa izmos testébe, míg végre ki­
hullott, tátongó nagy sebet hagyva maga 
után.

De az ily sebek begyőgyításáról is gon­
doskodott a jó anya-természet: elhozta a 
szenvedőnek a vad- méh eket s azok a 
tátongó nyílásba rakván sejtjeiket, szorgalma­
san hordogatták azokba a virágokból gyűj­
tött illatos, édes mézet s most már az ifjú 
lovag zamatos csemegével is kedveskedhetett 
bájos dalnokának.

Azonban a csapodár dalnokot még ez a 
kedveskedés se tudta maradandóan a min-

Bátyám nevét háromszor kiáltottam. 
Szavam elhangzott. . . senki sem felelt. .. 
Csak éhes hollók károgását haliam 
S szárnycsattogásuk’ a síkság felett; 
Mint a rossz lelkiismeret marása.
Tépett, zúzott kiáll hatatlan zajuk,
Forró fohászokban kértem az istent, 
Irtná ki egyszerte összes fajuk ?

Remegve bár, mégis futásra vettem, 
Inkább : rohantam a város felé,
Azt gondolám, hogy testvérem valahogy 
Igéretét a harezba feledé. —
E közben búsan kelt a hold, sugára 
Rémmel liinté be a vérázta tájt,
Jeges csókjuk fagyasztá agyvelőmet 
S a szél nyomukban búgva-sírva járt.

A tiszta égen kiesi felhő támadt,
S a holdhoz szállva mind nagyobbra nőtt, 
Az eg bősz harezra kelt: a fény s a dörgés 
Kiegyenlíték a villamerőt:
Hasonlított ama első éjjelhez,
Melyen hálátlanéi elhagytalak,
S képzeletem most is láttatta arezod , 
Bódultán sírva bús felhő alatt.

Alig múlt ez, bágyadt mély sóhajt hallok, 
Remegve futok oda, ah egek 1 
Egy haldokló melléből bugyogó vért 
Falánkon nyalta éhes szelindek;
A végsőt kiizködónek sápadt arczát 
Egy fejevesztett hulla torzitá:
Feloszló vérét a torokerekből 
Elundorítón hullatván reá.

Uj sóhajt hallok s közbe tört szavakat. 
Figyelek a halk hangra s Istenem ! . .. 
Csalódtam-e, vagy való a mit hallok ?
Mit ajka rebeg, az az én nevein 1 
Szívem hangosan vert, remegve nyújtám 
Kezem’, hogy felkeressem homlokát,
0 jaj 1 . . csodák csodája ! Terigim az . . , 
A látvány mint legélesbb tőr vert át.

Majd átkaroltam, szíve erősen vert. 
Megláttam az iszonyú mély sebet,
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Melyből minden lélekzet vételkor 
A hősi vér erősebben eredt, —
S a közben ereje gyorsan hanyatlott,
Mereven csukódtak be ajkai,
Nehéz, mély ritka felsóhajtásoknál 
Egyebet nem lehetett hallani.

Őrjöngve, kétscgb'esett fájdalommal 
Téptem dús hajzatom’, finom ruhám’,
Oda összpontosult összes reményem:
Ha a vért megállítani tudnám !
E közben egyszer felnyitó szemeit,
Erősen rám nézett... és megismert . , . 
Megfogta kezemet, szívére tette,
S mosolygva hagyta el az életet.

A drága szív megszűnt dobogni s a kéz,
Mely oly gyöngéden fogott, jéghideg . . . 
Felkelni akartam, de visszarogytam . . . 
Tekintem ezt az ég kegyelmének :
Haláltusában küzdő mellé estem,
Eszméletét kezdé veszíteni,
Szemét rám szegzé s oh kire ismertem ? !
Fernando volt .... láttam elvérzeni ....

Szivem csordultig telt fájdalommal,
Homály voná he gondolataim’ ....
Bambán bámultam a nagy messzeségbe,
Kábult szivemben megdermedt a kín ;
Ólom súlyával lenyomott az álom,
S hetek múltával tudtam még csak meg,
Hogy, kjk a városba elszállítottak,
Hullák között félholtan leltenek

Igen, sokszor kelt fel a nap azóta.
Míg sugorait én is láthatóm,
Ki tudná, hány mérföldet tett meg velünk 
Oroszország hómezején a szán 1 
És ez után kevés szalmán feküdtem 
Kínlódva, dideregve, betegen,
De bíztam : hogyha élve érek hozzád,
Szeret az ég ...., onnét e kegyelem !

Anyám ! lásd, ennyit kellett átszenvednem !
Ha megsértett atyám taszítna el,
Eltűrném .... de oh, nem tehet ilyesmit 
A mélyen érzó anyai kebel!
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Szived feledni készt, folyton sugallva :
0 véred, méhednek gyümölcse ő :
Te anya, lányod esdekel segélyért.
Lányod, ez elhagyatott szenvedő !

Egy éve vagyok már ágyhoz szegezve .... 
Csontiéiba száradt már minden erőm,
0 kegyes ég, reményiem legközelebb 
Könyörülsz az elziillött szenvedőn !
Anyám, látod eme vászondarabot.
Melyet mellemre kötve hordozok ?
Temet,esd el velem : Fernando-é volt,
Terigié a vér, mely rajt’ ragyog.

Örökké hála a kegyelmes égnek,
Szememben a könyözön meg nem szűnt: 
Jótékonyan ez enyhítette búmat.
Ez mosta lelkemről a szörnyű bűnt;
Mert forró csókjaimmal el halmozva 
E szent emlékű vászondarabot,
A száradt vért ismét éledni láttam,
S telkemre ez oly gyógyítón hatott!

Es most, midőn törik szemem sugára,
S a köny édes forrása kiapadt,
Csak egyre kérlek: hagyd e vásznot szümön 
Velem pihenjen az a föld alatt!
Oh jó anyám, szeretőiedre kérlek,
Utolsó kérelmemet meg ne vesd .... 1 
Végső fohászommal fogadd hálámat,
Nyújtsd hálacsókra áldott kezedet! ’

Ah! ne tagadd meg c vigaszt Jányadtól,
Utána örök álmom édes lesz 1 
De nem .... még van szivemnek forró vágya,
Még van mi nyugtalanságot szerez :
Áldatlanul hogy’ mennék én atyámhoz ? !
S ha megáldottál, jöjjön a halál!
Nem félek .... a békesség szent honába 
Fáradt lelkem remélve-bizva száll I

Csukovlts János.
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(lenben kedvét kereső fiatal fához lánczolni, 
mert biz a kis esapodár most is, mint azelőtt, 
elröpült, midőn kedvére kidalolta magát a 
dús cser-lombok közt s jóízűen lakmározott 
az illatos, édes mézből, minővel pedig alig 
kedveskedhetett neki az őserdőnek bármelyik 
más lakója.

így van az: hűség és hála még a nö­
vény-világban sem egészen otthonos erények!...

Egy Ízben, midőn a dalnok az édes cse­
megéből, melyet neki a cserfa a nagy fájdalom 
árán nyújtott, ismét kedvére lakmározott s 
aztán kidalolva magát, megint elröpült; a fa 
pedig a röpülés irányáról azt következtetve, 
hogy szép dalnoka az Atellenben kegyeskedő 
jegenyére száll, irigység- vagy féltékenységből-e 
utána kapott oly erővel, hogy egyik lábujját 
(gyökerét) is kirántotta a levegőre s a gyö­
kér eme szokatlan és heves mozdulat folytán 
megpattant s erősen kezdett vérezni, a mivel 
azonban a szerelmes bohó csak akkor kez­
dett törődni, midőn a kolumbáni légyek 
valamely fajának egyike petéjét az ekkép 
támadt sebbe rakta, mire a seb azonnal gyu- 
ladásba esvén, a fa ijedten rántotta vissza 
lábujját az anya-földbe; de már késő volt, 
a seb megdagadt s a kicsi lógypetéből lett 
akkora csimbők, hogy nagyon" alkalmatlan 
volt a gyönge tagnak, mely csak akkor sza­
badult meg ettől a bajtól, midőn következő 
nyáron egy odatévedt sertés kitúrta a csim- 
bókot s valódi inyencz kéjjelgéssel falta föl 
az inyencz emberek által is annyira kedvelt 
és keresett „truffe“-öt.

természet, a v ö r ö s b ó b i t á s f e k e t e h a r- 
kályban, melynek okos szeme azonnal ki­
kémleli a fájó helyet s ott csőrével '-addig ko- 
pogat, míg i'őlrőfnyire kinyújtható nyelvét az 
ekkép támadt nyílásba eresztheti, hol azt 
ezrével lepvén el a hangyák, a jó harkály 
egyszerre kirántja s a kíméletlen hangya tö­
meget hirtelen lenyeli s ily módon a fát is 
megmenti a maró csípésektől, meg táplálé­
kot is szerez magának.

(Vége következik)

I)e a szabadulás így is csak ideiglenes j 
volt, mert a trutfe-ök azontúl valóságos gomba j 
módra szaporodtak a szegény gyökéren, úgy-! 
annyira, hogy a rákapott sertés minden tel- 
hetetlensége mellett is alig győzte kiturkálni.

Azután meg más bajt is idézett elő cser­
fánknak az a meggondolatlansága; a meg­
pattant gyökér nyilasán behatolt levegő ugyanis j 
életre költvén a fa bensejében szendergett1 
fa-férget, az most már elkezdte rágicsálni I 
a fa belét, mi által kínos, tompa fájdalmat 
okozott neki.

A szegény csertá alig volt még negyven 
esztendős s megbocsáthatatlan könnyelműsége 
folytán már is k ö s z v é n y t kapott a faféreg 
rágicsálása miatt s ezt a betegséget már 
maga természet se gyógyította meg. ”

Sőt a helyett, hogy enyhült volna e baj, 
még inkább súlyosait évről-évre, úgy, hogy a 
terjedelmes fa-deréknek egész belseje keresz­
tül volt rágicsálva évek múltán s a bél el­
kezdett taplósodni is.

Azután meg a rigó által több Ízben ho­
zott élődi fa-gyöngy vájta sebek is szaporod­
tak de azoknak majd mindegyike mézet 
hordván a vadinéhek, az már most végig csö­
pögött a fának keresztül turkált belén.

Üdítő balzsam volt az a cserfának; olyan 
jól érezte magát, hogy szinte feledni kezdte 
az azelőtt szenvedett nagy fájdalmakat.

Gyógyszert nem adott a természet erre 
a könnyelműség okozta bajra, de adott eny­
hítő balzsamot, hogy mérsékelve legyen a 
szenvedés, a fájdalom s a mellett az időn- 
kmt mégis megújuló fájdalom mindig vissza­
emlékeztette a könnyelműségre, melyet nem 
lett volna szabad elkövetnie.

Súlyos büntetés volt ez a könnyelműség­
éit, de igen jó iskola a jövőre nézve; mert 
bizony, a cserfának is a maga kárán kell 
tanulnia.

Ezenkívül még apró ellenségei: a lutn- 
gják is ezren meg ezren leptek meg egy-egy 
fagyöngy-vájta sebet s azon keresztül a cser­
fának megtaplósodott belébe hatolván, csípé­
seikkel kínos maró viszketegsóget okoztak; 
de ennek is elhozta ellenszerét az édes anya

A szent Cecilia.
(Kép !i párisi életből )

— Eckstein Ernő után. —
(Vége)

Engedje kérem, Cecíliáját lemásolni, csak 
1 e másolni, és Rafael festménye a boulogne-i 
múzeumban egy legyőzött álláspont lesz.“ 

Melyik halandó nem lenne büszke arra, 
ha utódai között egy szent Cecíliát számít­
hatna ? Crélieux a mindinkább elpiruló gyer­
mekre egy félig vizsgálódó, félig örömtől su­
gárzó tekintetet vetett, és olyan arezot vágott, 
mintha azt gondolta volna magában: Milyen 
ostobaság, hogy én ezt eddig nem tudtam! 
No! de hiszen, helyrepótolhatjuk az elmulasz­
tottakat !“

Ezen perezben P. ... úr közeledett. „Jól 
hallottam, kedves (fodet“-em. mondá bizalmas 
hangon, „ön meg akarja Crélieux bácsit tisz­
telni és az ő lányát... ? Parbleux, kedves 
Crélieux! Gratulálhat önmagának, hogy ily! 
jeles művészt lekötelezhet önmaga számára..I 

„Crélieux úr még nem adta meg az enge­
délyt“. mondá Godet.

„Oh, hogyan ... ? tevő hozzá Crélieux, ki 
P... beszéde által kétszeresen kellemesen érezte , 
magát. ..Az én szent Ceci... azaz, az én Ni-' 
niem örömest eleget fog tenni kívánságának. I 
Ha ön igazán azt gondolja, hogy a gyermek 
oly feltűnően szép, akkor bűn volna részem­
ről ... ha egy tehetséges festő elől elvenném 
az alkalmat... Kérem, Godet űr ... ne, géni-, 
rozza magát éppen semmit... “

„Köszönöm“, mondá Godet lelkesedve, 
mialatt megfogta és viharosan rázta Crélieux 

I kezét. „Köszönöm önnek, mint ember, mint 
művész és mint franczia! Köszönöm önnek, a 
szépnek nevében!“

j A jó Crélieux egészen magánkivül volt.
I Még senki sem köszönt meg valamit neki a 
szépnek nevében... Ajkai meg-megrándulának 
és örömkönyei által elhomályosított szemei 
csillárnlottak.

„Es mikor kezdhetem meg tanulmányo­
mat.-1“ — kérdé Godet, még mindig tartván 
Crélieux jobbját.

„A mikor akarja! Ugy-e Ninie? Hisz te 
egész nap ráérsz ... ?“

„Mindenesetre, papa!“
„Tehát holnap, a reggeli után?“
„A mikor parancsolja, Godet úr!“ 
Apropos, hogy ha ön holnap szerencséi- 

tetne bennünket reggelire... ?“
„Elfogadom a művészet nevében! így 

legalább alkalmam lesz szép mintámat a fest­
mény elkezdése előtt a közelből megfigyelni.

,,<)n igen kegyes, Godet űr...“
„Istenem! mily tartás!“ - mondá egy­

szerre a művész, ős lázas sietséggel kutató át 
mcllenyzsebeit.

"Az Isten szerelméért, mi történt?“ — 
kérdé a kereskedő aggódva.

„Rosszulérzi magát?“ kérdezősködékP 
úr, a háziűr.

„Egy írónt és egy darabka papirt! Egy 
királyságot egy írónért!“ - mondá Godét 
magankivül.

Atnyújták neki a kívánt dolgot.

„Így! és most kisasszonyom, álljon úgy, 
miként előbb! Minden áron meg kell tartanom
ez állast.“

„Ninie, tartsd magad!“ — mondá Cré­
lieux űr.

„Köszönet! ezer köszönet!“ susogó a mű­
vész ábrándozva.... „Nézzen csak a virág­
tartóra! ügy...! úgy! Elragadó!“

Néhány vonást firkált a papírra, zsebébe 
tette és elégedettnek vallotta magát. A Cré- 
lieux-k pedig ezóta azon boldogító gondolat­
nak éltek, hogy Ninie szőke fejecskéje legkö­
zelebb a louxemlmrgi múzeumban, és később 
a Louvre-ban fog Rafael, Murillo és Correggio 
madonnái között díszleni, és azon világhírű 
mesterművekhez hasonlóan halhatatlanságnak 
örvendeni.

„Majd egy szobát rendezünk be férjem 
mellett az ön számára, mondá Henriette asz- 
szony, midőn Godet távozékMiogy, miként ő 
biztosított, friss erőket gyűjtsön a holnapi 
napra. Godet a tisztes matrónának kezet csó­
kolt és oly kellemmei távozott, mely neki min­
den szívet megnyerni szokott.

Ninie esete az egész társaságban jó han­
gulatot és elégő Itséget idézett elő, a melyben 
csak három személy nem osztozott, t. i. két 
fiatal leány, kiknek szintén kedvük kerekedett 
a festőire, és Frebault űr, ki a féltékenység 
legégetőbb kínjait állotta ki. Vigyázz Ninie! 
Ne játszói vakmerőén ezen hőn szerető szív­
vel. Frébault az volt, a mit női körökben „jó 
parthie“-nak szoktak nevezni. Meglehetős va­
gyona, és tisztességes állása volt a miniszté­
riumnál, azon kilátással, hogy nemsokára elő­
léptetik. Ilyen kérőket nem szabad minden ok 
nélkül és könnyelműen játékra tenni!...

Az első „ülés“ másnap volt. Godet öt, 
vagy hat óra hosszáig dolgozott. A vázlat 
odavetett vonásaiból körülbelül ki lehetett 
venni, hogy a kép teljesen hasonló lesz Ni- 
niehez. Egy „szent Ceciliá“-nak nyoma sem 
volt még akkor. Sőt ellenkezőleg: A pisze 
orrocskához, melynek körvonalai világosan tűn­
tek elő, valami kihívó volt, és az ajkakon 
egészség, frisseség és életkedv lebegett, nem 
pedig érzékfölötti ihlet... De röviden akarom 
elbeszélni a dolgot. Három hétig tartottak 
Ninie „űlés“-ei és Godet művészi reggelijei a 
madonna atyja házában. Ezután kijelentő a 
festő, hogy művét nemsokára befejezi, és csak 
meg néhány napot kért egyes technikai rész­
letek elvégzésére. Ezen ezélra haza vitte a 
képet, és ígérte, hogy nyakra-főre sietni fog.

Ninie eközben úgy feszített mindenfelé, 
mint egy herczegnő. Az ifjú Frébault irányá­
ban oly hidegséget és tartózkodást tanúsított, 
a milyent eddig nem ismert rajta. Nem mintha 
előzékenységét és meglepetéseit nem látta volna 
örömest; sőt ellenkezőleg, nagyon is épül 
tervein, és biztosan számított arra, —- de 
csak úgy csendben — hogy legközelebb Fré- 
bau It ne lesz. De azt hitte, liogy az a szent 
Cecilia méltóságával együtt jár, hogy a küz­
dést az ő elnyerhetéseért ne mutassa oly 
könnyűnek. Hideg volt elvből, politikai szá­
mításból !

1 izennégy nap múlva Crélieux úr egy 
nagy csomagot kapott. Leányának arczképo 
volt. Lzen számla volt hozzácsatolva:

„Ciélieux 1 rnak, Parisban, line de Pois­
son 01. sz.

Megrendelésre:
Fgy arczkép..................... 3000 frank.

G 0 d e t, festő. “
A jó kereskedő úgy érezte magát, mintha 

a guta kerülgetné. — „Még soha sem láttam 
ilyen szemtelen rászedést", dörgé a legnagyobb 
bosszankodással. „Ki hitte volna e gazember- 
roi. hogy ily gonosz játékot fog velünk űzni! 
He, Peren ez, vigye rögtön ezen mázolást Go-
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<let úrhoz, a Hue Fripmmiére 80. szám alatt 
lakik, és mondja meg neki, hogy mázolását 
tartsa meg magának ! Háromezer frank! Azt 
hiszem, hogy ez az ember megbolondult!“

Ferencz visszavitte a képet. Godet barát­
ságos megfontolt mosolygással fogadta őt.

„Nem hittem volna“, mondá, „hogy gaz­
dája ilyen nemtelen, észszerűden viseletre ké­
pes volna. Várjon csak egy perczig. “

Az inas várakozott. Godét néhány sort 
írt, összehajtá a czédulát és Crélieux úrra 
czímezte.

A levélke így hangzott:
„Uram!

Ez az első eset, hogy becses megrende­
lőimnek egyike vonakodik az általa megrendelt 
képet elfogadni. Úgy látszik, hogy ön nem 
képes felfogni, mennyire sérti az ön különös 
eljárása az én művészi büszkeségemet. Es azért 
meg fogja nekem engedni, hogy én azon kér­
dést, hogy az én festményem az ön vissza­
utasítását megér demli-evagy nem, a nagy kö­
zönség Ítéletére bízzam. Én kedves leá­
ll yának arczképét még ma kii 1 döm 
Chepilier műtermébe, a hol azt azon 
aláírással fogom kiállíttatni, hogy a megren­
delő a művésznek díját megtagadja.

Fogadja stb.
Godét. “

Tehát nem kell már bővebben elmonda­
nom, hogy Crélieux úr fizetett. Neki az 
egész dolgot szép csendben kellett volna elvé­
geznie, a nélkül, hogy az inast, Ferenczet, a 
dolgok állásába beavassa. Mint minden inas, 
úgy Ferencz is, kompromittáló fecsegésben 
szenvedett. Nemsokára az egész városnegyed 
tudta, hogy mi történt a becsületes Crélieux 
családdal... Végtelenül nevettek, Crélieux urat 
borzasztó ostobának találták, és Ninie kisasz- 
szonyt ezentúl nem nevezték másként, mint 
„szent Ceciliá“-nak, vagy „álszent“-nek. A sze­
gény gyermek ezen baleset miatt oly komikus 
szerepet játszott, hogy Frébault teljesen elfor­
dult tőle. Kiniet még most is meg lehet kapni.

Godet elhagyta tetteinek színterét, hogy 
máskép munkál kodhassék ugyanezen módszer 
szerint. Páris oly nagy, és társasági kör oly 
sok van, hogy sokáig lehet dolgozni, míg a 
talaj egészen ki van merítve. Midőn a sajtó 
kelt ki ellene, úgy eltűnt, mintha csak elfúj­
ták volna.

Talán már mondtam önnek, hogy ő az 
én meggyőződésem szerint, álnév alatt a vi­
déki városokat teszi bizonytalanokká. — Ha 
még azt kérdezi tőlem, hogyan lehetséges az,
hogy Godet annyiszor ismételhette játékát, a 
nélkül, hogy a journalisztika Sión őrei által 
észrevételeit volna, azt felelem, hogy nem min­
den felűltetett atya cselekedett oly vigyázat­
lan űl, mint Crélieux űr.

Sőt néhány „Madonnát“, néhány „bűn­
bánó Magdalénát“ a vakmerő iparlovag arany­
nyal méretett ki, a nélkül, hogy valaki meg­
tudta volna, hogy mily gyalázatosán kopasz- 
tatott meg az eredeti kép tulajdonosa. Csak 
két évig folytatott „vallásos “ -festészet után jött 
a humbug a nyilvánosság elé.“

Barátom bevőgzé elbeszélését. Gondola­
tokba elmerülve mentünk a Concordia-téren 
át a szent Magdolna templom felé.

ban

nak

Olivér : Hallotta bátyám, hogy a iováros­
káik kört akarnak alakítani?
János: Hallottam, csak aztán ne bukja- 
meg. Az egyenetlenség közibük ne üssön.

Olivér: Lám, világi költő tollából gyö­
nyörű vallásos költemény jelen meg legközelebb.

János: Igaz, hogy szellemes, de hát azt 
tudod-e, hogy ugyanaz a költő, pikáns nap­
tárba váló költeményfüzért is adott sajtó alá. 
Pénzért mindent kap az ember. Vagy azt hi­
szed öcsém, hogy zsidó még nem írt antisze­
mita ezikket ? Elég gyalázat, hogy a midőn a 
vallást mindenben mellőzik, keresetforrásnak 
azonban mégis felhasználják.

Olivér: Hát aztán van-e olvasó közönsége 
az ily kiadványnak ?

János: Hogyne. Nagy kath. lap ajánlja, 
csak jónak kell lenni. Piszkos forrásból pedig 
tiszta vizet hasztalan óhajtunk.

Olivér: Hát ezen nem lehet
János: Én is azt kérdem.

segíteni ?

tiszai zsilipszakadás talán e községet sújtotta 
legérzékenyebben. A vörös-kereszt-egylettől 36 
család 50 — 50 irtot kaputt; a megye adott 8000 
forintot.

A fővárosi nagy gőzmalmokban most tel­
jes erővel foly a munka. Az olcsó búzaárak kö­
vetkeztéken, daczára a lisztre rótt nagy vámok­
nak, mégis nyereséggel dolgozhatnék, s így 
helyre hozhatják az utóbbi években szenvedett 
veszteségeket.

Ferdinánd bolgár fejedelemről az ottani 
választások óta nyájasabban nyilatkoznak a ber­
lini lapok is. Úgy vélik, hogy a fejedelem meg­
maradhat a trónon, mert ellenségeinek tehetet­
lensége bebizonyult.

Az osztrák pénzügyminiszter a képviselő- 
házban már előterjesztette a jövő évi költségve­
tést. Ausztria jövő évi szükséglete 535.715,753 
forint s ezzel szemben a fedezet 514.471,836 
forint; a hiány tehát a 21 millió forintot meg­
haladja. A defiezit hatodtól millió forinttal kisebb 
az ideinél. Kiváncsiak vagyunk a miénkre!

Olivér: Csak azt szeretném tudni, mit ke­
resett Futtakyyy úr a szinbáz-ügyi anquetten 

János : Keglevichet dicsérni hívták meg.

Olivér: Kit 
János: Egy

rekonstruálja.

gondol új intendánsnak? 
hozzá értő főurat, ki magát

Olivér: Aztán 
ország nem halad.

János : Hogyne, hisz nemsokára 
vármegye kap statáriumot.

mondja valaki, hogy az

minden

HETI KRÓNIKA.

János bácsi és Olivér unokaöcscse,
Olivér: Lássa, bátyám mindig azon pa­

naszkodik, hogy a fővárosi közönség nem láto­
gatja a színházakat, pedig a Népszínház új­
donságát, „ Nebánts virág “ -ot ugyancsak sokan 
nézik.

János: Elhiszem, mivel pikáns dolgok jön­
nek elő benne, meg vallássértés. Ilyennek van 
közönsége. * *

A heti krónika megírásához még soha sem 
ültünk oly örömmel, mint jelen esetben. Vára­
kozásunkon felül jöttek össze az érdeklődők és 
lelkesen karolták fel indítványunkat. Már jövő 
héten talán ünnepélyes alakulás lesz, a melyről 
részletes tudósítás jön. Legfőbb ideje, hogy alakul­
junk, az ellenség ellenőrzésére legalább, lássák, 
hogy nem tétlen sibariták a katholikusok, hanem 
tetterővel bírnak jogos ügyeikben síkra szállni.

A király Ö felsége rövid idő múlva ismét 
a fővárosba jön. É hó 24-én fog először részt 
venni arákosi parforce-vadászatokban, A királyné 
O felsége Miramarba utazott, honnan kedvező 
idő esetén a joniai szigetekre fog menni.

Györmegye közgyűlése a kisdedóvás terén 
követésre méltó példát mutatott. Kimondotta, 
hogy a megye minden községének kötelessége, 
hogy már a jövő nyáron gyermekmenhelyet ál­
lítson. A falusi óvónők képzésére a győri kis- 
dedóvó-egylet vállalkozott.

Trencsémnegyéböl a tótság közziil 200 árva 
gyermeket visznek a magyar Alföldre, a hol jó­
módú magyar családok vállalkoztak befogadá­
sukra. Derék magyar gazdákat nevelnek maid 
belőlük.

Budapesten a Gellért-hegy tövénél egy ne­
gyedik hid építését tervezik. Csak két parti osz­
lopon nyugodnék és 320 méternyi ívben fogná 
át a Dunát. A költségek 1.800,000 írtra számít­
tatnak, a vámjövedelem pedig 60,000 írtra.

A csanádmegyei Lele község árvizkárosúlt 
lakói közt vasárnap osztották ki a segélyt. A kis-
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Wenckheim Christina és Szapáry Géza 
grófnők elnöklete alatt, a pápa jubileumára ala­
kúit női bizottság f. hó 19. én ülést tartott. A 
jelentésekből kitűnik, hogy a szeretet adomá­
nyokból eddig 30,000 forint gyűlt össze. Az 
ajándék tárgyak száma közel 3009 drb. Köztük 
igen sok az értékes és művészi kivitelű darab. 
Az ajándék tárgyakból f. hó 21—-23-án a ke­
gyes rendiek épületében kiállítást rendeznek. 
Adakozás Mélt. és főt. Prifach József székes- 
fehérvári nagyprépost űr ő nagy. száz, mólt. és 
főt. Dr. Matuska prépost kanonok úr pedig öt­
ven forintott adományozott a szalezi szt. Ferencz 
szobrára. A katholikusok diadalával végződtek be 
belgiumban a községi választások. Ezen válasz­
tások ismét csak megerősítették a kath. minisz­
tériumnak a haza javára oly áldásos hatalmát. 
Magyarul esküdött. Bukovinában, Istensegíts 
faluban új bírót választottak a csángók. Az új 
bíró magyarúl — a biró hivatalos nyelvén — 
tette le esküjét: ő cs. kir. apostoli felsége I. 
Ferencz József fenséges herczege hűségére. 
Brückner Ferencz úr a kath. legény egyletek 
és szt. Vincze egyletek fáradhatlan buzgó tagja 
Ausztriából magyarországi kőrútján van, jelen­
leg Budapesten tartózkodik. Munkás tüntetések 
voltak Londonban, mely nem is csoda, miután 
3—4000 munkás van foglalkozás nélkül. Kül­
döttséget menesztettek a Lordmayorhoz, kinek 
előterjesztők kérelmüket. A tömeg zászlóvivők 
vezetése mellett haladt a City felé. Azonban 
lovasrendőrők léptek közbe kik megkisórlék a 
zajongókat szétosztásra bírni. Ebből zajos jele­
net keletkezett. Húsz egyént letartóztattak Több 
rendőr és polgár megsebesült. Komolyabb rend­
zavarásoktól lehet tartani. A pápa jubileumának 
napja f. évi deczember hó 31-ike. A jubiláris 
ajándékok körülbelül fél évig lesznek kiállítva. 
A kiállítás nehány hót múlva kezdődik. A tu­
domány és műegyetemi ifjúság az idei halottak 
napja előestéjén is kivonúl a kerepesi úti köz­
temetőbe, hogy emlókbeszédeket tartson a haza 
jeleseinek sírjai felett — megkoszorúzván azo­
kat. Hogy mily sorrendben fognak az egyes 
sírokhoz kivonulni az legközelebb lesz megálla­
pítva. Ugyan ekkor jelölik ki az egyes szónoko­
kat is. Egy másod éves tanítójelölt, rom. kath. 
vallású, segédtanítói, vagy nevelői állást keres. 
Szíves közvetítést szerkesztőségünk elvállal. A

m
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lipcsei diskontóbank megbukott. A bank ka­
tasztrófáját a két igazgató. dr. Jerusalem és 
Winkelmann üzérkedései és egyéb vissza élései 
idézték elő. A budai kath. legény egyesület f. 
hó 28-án vasárnap színelőadást tart.

Szatmár jövendő püspöke, Meszlónyi Gyula 
esztergomi apát-kanonok s papnevelde! igaz­
gató úr, ki egyúttal ő eminencziájának, Magyar- 
ország bíboros berezegprimásának 
szertartója, 1832 jan. 22-én születet s áldozó­
pappá 1854. jul. 27-én szenteltetett. Érdemei, 
kivált pedig fényes népies szónoki tehetsége — 
ismeretesek. Szatmár örömében az egész or­
szág osztozik.

Örömmel jelentjük, hogy Szepes nagynevű 
püspökének pártfogásával a katholikus, vallásos 
szellem és érdekek védelmére, hazánk ama felső 
vidékén népies lap fog megjelenni. E czólból 
nyomda-szerzésről is örvendetes hírt hallottunk.

Ausztria-Magyarország és a pápa. A Vati­
kán egyik félhivatalos közlönye a napokban a 
liberális olasz sajtó ellenében azt vitatta, hogy 
Friedrichsruheban mégis csak a római kérdést 
tárgyalták. Ennek bizonyságául felhozta, hogy 
Weber báró felső-ausztriai helytartó résztvett a 
linczi katholikus nagygyűlésén, mely határoza­
tikig kifejezte a pápa világi hatalmának 
helyreállítása iránti óhaját.(BrücknerFe- 
rencz úrtól, — ki jelen volt a gyűlésen, — 
ugyanezt hallottuk, — Szerk.)

A rendjeleket Párisban étlap szerint lehet 
megrendelni. Erre vonatkozólag a „Petit Jour­
nal1* a következőket közli: Becsületrend ke­
resztjének ára 50—100,000 frank. A mezőgaz­
dasági érdemrend 10—20,000 frank. A Cam- 
bodge-rend lovagkeresztje 1500 frank, a közép 
kereszt 2800. a tiszti kereszt 5.000 fr. A III. 
Károly-rendjel (spanyol) kis keresztje 4000 fr., 
nagy-keresztje 7000 fr. A „Katholikus Izabella“- 
rend kis-keresztje 4000, nagy-keresztje 7000 fr. 
A portugall Krisztus-rendjel kis-keresztje 5500 
fr., nagykeresztje 8000 fr. Az olasz korona-rend­
jel kis keresztje 5000 fr., közép keresztje 
7000 fr. A perzsa oroszlán és naprend kis-ke­
resztje 3500 fr., közép-keresztje 5000 fr. és 
nagy-keresztje 70p0 fr. Az olasz szt. Móriczrend 
7000 fr. A tunisi nisamrend 3000. 4000 és 
5000 fr. Az olasz nemesség 1500 frank. Az 
arankániai Dahlia-rend nagy-keresztje 80 fr., a 
közép-kereszt 50 fr. és a kis-kereszt 20 frakn.

FRISSÍTŐ.

A ktdya ugat — a pénz beszél.
Egy falusi jómódú polgár bejött Pécsre 

kispap fiát meglátogatandó, mely alkalommal 
egy kis komedencziát és jó borocskát is hozott 

Beérve, kérdi a portástól:
— Lehetne-e X. kispappal beszélni?
— Nem szabad — felel a portás — az 

ifjúság úgyis rosszul tanul.
Leült emberünk a folyosó padjára és várt, 

gondolván majd csak ebédre lejönnek.
11 órakor hazajöttek a deákok, kik a sze­

mináriumban ingyenlakást élveztek; egyiket 
megkéri, hivná le X. kispapot.

Nemsokára le is jött.
Édes atyja elbeszéli a portás magaviseletét 

mire X. kispap néhány hatos borravalót nyom 
a portás kezébe, mire az nagy előzékenységgel 
mondja:

— Hiszen kérem tisztelendő úr, csak 
szólni kell!

Rosszul alkalmazott udvariasság.
Orvos: Mint előadásából kivettem, vért 

tetszik köpni és sokat köhög.
Beteg: Tetszik ám a kutyának 1 

*
A békebiró.
E g y ú r (az utczán verekedő czipészina- 

sokhoz): Mit veszekedtek, gaz-kölykök!
Első czipószinas: A Jóska hétszer 

pofon ütött.
Jóska. A Feri meg engem nyolczszor.
Ú r: ügy ? Akkor hát Jóska adjon a Feri­

nek még három pofont, a Feri pedig a Jóskának 
kettőt, azzal quittek lesztek- De azután békes­
ség legyen köztelek, külömben én velem gyűlik 
meg a bajotok!

*
A színházban.
Egy úr, amint helyet foglal, ráül szomszéd­

jának kalapjára és azt egészen összenyomja.
— Milyen ügyetlen vagyok! — igy kiált 

fel. Kivált ha meggondolom, hogy könnyen a 
magaméra ülhettem volna, pedig az még egé­
szen új.

*

Egy világfi albumából.
„Az ostoba ember, ha nem tudja magát 

megszerettetni, meggyülö'teti magát; a szelle­
mes ember félelmet gerjeszt maga iránt.“

*

Túlzott udvariasság.
Hölgy (egy úrhoz, a ki lebukott a lép­

csőn) : Istenem ! csak nem sértette meg magát?
U r (a földön fekve): A világért sem, 

kedves nagysád! Sőt szerencsésnek érzem ma­
gamat, hogy szemeláttára gurulhattam le a 
lépcsőn

*

Félreértés.
Egy uracs, kutyáját zsinóron vezetve, a 

vasúti pénztárhoz lépve kérdi:
— Kutyajegyet kell váltani ?
Nem, önnek csak rendes személyjegygyel 

lehet utazni, — szólt a pénztárnok, ki a kutyát 
nem vette észre.

*

— No látom, soha sem lesz a piaczon 
házam.

— Csak tőled függ, hogy legyen, van ott 
olyan, a melyikbe nagyon könnyen bejuthatsz.

— Melyik az?
— No hát a — megyeháza.

Könny ebség okáért.
Süldőleány: Hogy ennek méterje?
Kereskedő: Negyven krajczár.
Süldő leány: Az sok! mondja meg az 

utolsó árát!
Kereskedő: Ez az utolsó ára, hanem 

kegyednek 38 krjával fogom számítani.
Süldő leány: Tizenhárom méter tehát 

lesz . . . tizenháromszor 38 : tizenháromszor.., 
tizen ... Eh ! ez nehéz számítás; Mérjen csak 
40 krjával 1 úgy könnyebb lesz számítani.

•*
Kétes dicséret.
Anya: Peti! te ma megint nem tanultál 

semmit!
P et i: Már hogy ne tanultam volna! mi­

kor ma a tanífóm meg is dicsért.
Anya: Téged megdicsért?
Peti: Meg bizony! Azt mondta Palinak: 

„no még olyan haszontalan semmirevaló gézen­
gúzt se láttam, mint te. Te hozzád képest még 
Péter is derék gyerek.“

A belgrádi osztrák volt alconsul pénz-sik­
kasztás miatt ha Cicero élne bizonyára ismé­
telné, hogy : „Caveant consoles — nequid 
capiant vice consules.“

*

Hová mentek ?
Kérdi valaki a két marhát vezető mészá­

rostól :
— Hová mentek hárman?
— A negyedik mellett megyünk el, volt 

az elmés válasz.
*

A jelenlegi színészéletböl.
— Kedves direktor úr, mennyi gázsit kell 

önnek fizetnem, ha színtársulatánál játszhatom ? 
*

— Kis fiam, mi szeretnél te lenni.
— Kéményseprő.
— És miért?
— Mert akkor nem kellene mosdani.

Szerkesztői üzenetek.

Egy világi katholikus. Kérjük, ha napokban iro­
dánkban felkeresne.

Pázmánykor. Veszprémben. A könyvre van ugyan 
még szükség, de közel napokban visszaszármaztatjuk 
Bizony jó lenne, ha végre valahára megtörténhetnék az, 
hogy az összes papneveldéi irodalmi körök, közlönyéül 
fogadnák lapunkat, bizonyára mindkettőnkön lenne 
segítve. Egy tervezetet a jövőheti számban adni fogunk. 

J. J. Kérjük nagyon ha továbbra is kapnánk valamit. 
B. János. Székesfehérvár. A tanító gyűlésre jövő 

héten, elmegyünk.
F. László. Nagyon el lehetsz ioglalva, M. úr meg­

tartja ? Add liéruientetlcn fel leveleid. Jó volna ha itt 
lennél

F. Antal. Se hir se szó, semmi!
Veres K. A meghívók jókor lesznek kiküldve. Ta­

lányokat még most nem adhatunk, majd ha nagyobb lesz 
lapunk.

B József. Sorsjegye nem nyert. Csak így aztán 
minden jól megy. ;

Kimer J. X könyvet háláival fogadtuk. Napokban
írunk.

V. Zoltán. Nem irhattunk eddig. A kath. kör sok 
munkát ad.
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Kalap-gyári raktár.

Alakíttatott

Felelős szerkesztő : KADQR S.

mim íemicz
I$u<la pest, kígyó tér.

Papi selyem (Cilinder) kalapok 6—7 irt, 
legfinomabb díszkalapok 9 frt.

Cilinder-kalapok rendes alakban 5 írttól 
12 frtig.

Kemény kalapok minden alakban 2 írttól 
6 frtig.

Puhakalapok minden alakban 1 frt50krtól 
5 frtig.

Házi-, utazó- és vadász-táskák 60 krtól 
4 frtig. !_

Nemez utazó-csizmák 1 frt 50 krtól 6 frtig. 9
Nemez házi czipők bőr vagy nemez talppal 

1 frt 50 krtól 3 frtig.
Nemez talpák hideg és nedvesség ellen 

15 krtól 50 krig.
Megrendelések pontosan és lelklismere- j 

ti tesen lesznek eszközölve. J
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Nyomatott Kunosy Vilmos könyv- és kónyomdájában Budapest, Károly-körút 19.


